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FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Megölte az unokáit EÉElégett anya. 

szerkesztőség és kiadóhivatal 

Deák Ferenoz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

A megoldás. 
Kolozsvár, nov. 21. 

A szegénység a tavalyi- 
hoz képest óriásit növe- 
kedett és – ki tagadná? 
általánossá lett. Az idők 
sulyát, a rossz kereske- 
delmi ipari viszonyokat 
nem csak a munkások 
sinlik, kijutott belőle a 
tőkév ek is, de különösen 
a középosztálynak, mely 
legközelebb áll a földhöz 
radadt szegény munkás- 
néphez, legközelebbről 
látja annak leirhatatlan 
nyomorát, legjobban sze- 
retne segiteni 
leggyorsabban siet is se- 
gitségére. 
Tavaly ez a középosz- 

tály a jótékonyság terén 
olyan tevékenységet fej- 
tett ki, mely a magyar 
társadalom jó szivéről tett 
fényes tanuságot és a fe- 
lebaráti szeretetnek igazi 
megnyilatkozása volt. 

Kétségtelen, hogy bár 
az idén nehezére fog esni, 
ugyanazt a jótékonysági 
munkát végzi és inkább 
magától vonja meg sem- 
hogy a jótékonyság oltá- 
rára le ne tegye a maga 
filléreit. 
Hiszen a jótékonysági 

mozgalom (főleg a fővá- 
rosban) már meg is kez- 
dődött, a vidék sem fog 
elmaradni és a ki csak 
teheti, letőr egy darabot 
a maga kenyeréből és 
odaadja azoknak a kik- 
nek egyetlen falatjuk sin- 
csen. 
És elő fog állani - ha 

rosszabb nem lesz — 
ugyanazon kelyzet, a mely 
az elmult télen előállott: 
a jótékonyságnak nem 
lesz meg a kivánt és ér- 
demelt eredménye. 

rajta és 

Kiczko Árpá 

A notorikus kéregetők, 
kik nem szokták megvár- 
ni, mig feléjük nyujtja a 
jótékony kéz az alamizs- 
nát, hanem maguk men- 
nek el utána, majd ujra 
könnyebben jutnak hozzá 
azok a kiknek a kol- 
dulás kenyerük, kezdődik 
az aratások, de aki restel 
kérni, de restel kéretle- 
nül elfogadni is, a leg- 
nagyobb nyomoruságnak 
néz eléje. 

Meg fog történni, ami 
tavaly történt, a munkás- 
nép azt fogja mondani: 
nem alamizsna kell ne- 
künk, nem kolduskenyér, 
hanem munka. 
Azt már a legvérme- 

sebb reményü optimisták 
sem hiszik el, hogy a 
kormány inségmunkák- 
kal segiteni fog a bajon, 
hiszen a kormány maga 
is bevallja, hogy nincsen 
pénz erre a czélra általá- 
nos a nyomoruság, az 
adók oly rosszul folynak 
be, hogy az állampénztár 
is megérzi az általános 
nyomoruságot és első 
gondja, hogy önmagán 
segitsen. 

Ahol a nyomor össz- 
pontosul, Budapest szé- 
kesfőváros területén szin- 
tén nem lehet közmun- 
kákat remélni, mert álli- 
tólag fontosabb dolgokra 
sem telik a pénzből. 
De mégis csak kellene 

valamit tenni. Csak tár- 
sadalmi segitségre lehet 
számitani. 
Csakhogy a munkás- 

népnek nem kell az a 
társadalmi segitség, mely 
alamizsnát osztogat, ha- 
nem az mely munkát ad. 
A foglalkoztató mühe- 

lyeknek nincsen munká- 

juk. Alig tudnak nehány 
embernek kenyeret adni. 
Ha pedig a polgárok min- 
den kinálkozó munkával 
a foglalkoztató mühelyt 
btznák meg; ez a Kis 
iparnak tönkremenését 
jelentené, mert hiszen a 
szükségleti czikkeket a 
legtöbb ember mégis a 
kisiparosnál szerezi be. 
A dolognak tehát csak 

egyetlen megoldása van 
alamizsna helyet- adjunk 
a munkásnak jövőbeli 
munkájára előleget. A he- 
lyett, hogy ajándékot 
adunk neki, adjunk neki 
kölcsönt, előlegezzük né- 
ki, amennyire lehet atéli 
megélhetést, Nem kész- 
pénzben, hanem szükség- 
leti eczikkekben. 
Alakitsunk munkásfo- 

gyasztási szövetkezeteket 
és adjunk hitelt olyanok- 
nak, kik erre méltók és 
rászorulnak. - A mun- 
kaadók pedig köteleztes- 
senek, hogy abban az 
esetben, a mikor egy ilyen 
munkás, ki a hitelt igénybe 
vette, nálukmunkába áll, 
attól egészen kis részle- 
tekben levonják az össze- 
get, a melyért bhitelt él- 
vezett s visszajuttatják a 
szövetkezethez, hogy az 
ujból gyakorolhasson jó- 
tékonyságot. 

Igy a kecske is jól lak- 
nék, a káposzta is meg- 
maradna. 

Az ujságirás kalózai. 
Kolozsvár, november 21. 

Az ujságirás kalózairól, a re- 

volver-zsurnalisztákról irtunk 
nemrégiben egy Aradon járt „ur" 

ilyen zsánerü müködése alkal- 
mából. Most egy budapesti uj- 

ság, mely állitólag kétszer je- 
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nemü modern szoba-butorokat, iroda- 
Tervrajzok és költségvetések dijmentesen. – A n. é. közönség b. pártfogását kérve 

tisztelettel KICZO ÁEN Á, mi, butor és épület asztalos. 

és boltberendezéseket, 

butor és épület asztalos üzletét a Főtérről (a volt 
Karolina kórház) Óvár, Karolina-tér 3. szám alá 
ma HELYEZTE AT, E ahol is elvállal minden- 

a legjutányosabb árak mellett. 

lenik meg hetenként, vetette ki 
hálóját a vidék kereskedőire. 

A napokban hosszu, dicsérő 
közleményt irt a Baksay és Társa 

aradi czég müködéséről, nem 
tudva, hogy a Baksay czég már 
régen csődben van. A lapot, 
melyben a közlemény napvilá- 

got látott megküldték a czég 
czimére az alanti levéllel kap- 

csolatosan : 

Mélyen tisztelt Urunk ! 

Becses czégéről mai szá- 
munk tárczarovatában egy 
igen érdekes tanulmányt (6) 
irtunk s ezt szives figyelmébe 
ajánlva kérjük, hogy az ide- 
zárt nyugta átvételével előfi- 
zetőink sorába lépni szives- 
kedjék. 

E sorokat egy husz koronáról 
szóló nyugta kiséri. Az össze- 

get a maga hamisitatlan értel- 
mében nem az előfizetés, hanem 

a megjelent czikk honoráriuma- 

ként kell tekinteni. Ez a revol- 
verezés legszelidebb fajtája... 

Megjegyezzük, hogy a zug- 
lapnak előfizetői nincsenek. Tar- 

talma mindig ugyanaz, csak a 
keltezése és az a közlemény vál- 

tozik, mely a kiszemelt keres- 

kedőről szól. 

Az emlitett revolver ujság 
nemcsak a Baksay és Társa czé- 

get, hanem több más vidéki ke- 
reskedőt is (kiket találomra ki- 

irt a czimjegyzékből) „alapos 

tanulmányozása alá vett. 
Figyelmeztetjük városunk ke- 

reskedőit, hogy óvatosan kerül- 

jenek mindennemü összekötte- 
tést a modern technika eme 
legujabb „reklam-revolverével." 

Kolozsvár rendőrségének ha- 
tásköre és szolgálati 

utasitása. 

Kolozsvár, nov. 21. 

Tegnap kapta meg szerkesz- 
tőségünk a rendőrség ujjászer- 
vezése alkalmával kiadott „Ko- 
lozsvár sz. k. város rendőrség őr- 
ségének rendeltetése, hatásköre és 
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általános szolgálati utasitás a rend- 
őrsége számára" ezimü füzetecskét. 
A füzet nagy körültekintésre 

valló összeállitása Polcz Rezső 
h. főkapitányt dicséri s parag- 
rafusai közül szükségesnek vél- 
jük az alantiakat ismertetni : 

1. A közönséggel szemben a 
rendőrnek nem szabad elfelej- 
tenie, hogy a rendőr van a kö- 
zönségért, nem pedig a közön- 
ség a rendőrért. Mindig szem- 
előtt kell tartani, hogy feladata 
a közönseget oltalmazni, szemé- 
lyes szabadsága, testi és vagyoni 
biztonsága elleni támadások és 
veszélyek ellen megvédeni. 

2. A rendőr foganatosithat elő- 
vezetést vagy bekisérést magán 
személyek felhivása folytán is, 
azonban csak a következő sza- 
bály pontos betartása mellett. 

Ha a rendőr – a polgárság 
vagy a katonasághoz tartozó — 
magán személy által valakinek 
elővezetésére felhivatik, a köve- 
telt bekisérés okai mindig kitu- 
dandók. 

3. A rendőrnek joga van fegy- 
verét használni, de csakis a kö- 
vetkező esetekben : 

a) jogos védelem gyanánt, ha 
tettleg megtámadtatik; 

b) ha életét vagy testi épsé- 
gét komolyan fenyegető megtá- 
madással oly körülmények kö- 
zött fenyegettetik, hogy annak 
bekövetkezésétől alaposan tart- 
hat; 

c) ha szolgálatának teljesitése 
közben oly tettleges ellenszegü- 
lésre talál, mely azt meghiusit- 
hatná s az ellenszegülés legyő- 
zésére már alkalmazott minden 
kiméletesebb eszköz sikertelen 
maradt; 

d) ha a fegyver használata 
életökben vagy testi épségükben 
megtámadott harmadik szemé- 
lyek megvédésére szükséges. 
(Belügyminiszteri utasitás X. fe- 
jezet.) 

4. Az őrség tagjai jogositva 
vannak, letartóztatási rendelet 
vagy elfogatási parancs nélkül 
is, saját hatáskörükben előveze- 
téseket és bekisértetéseket esz- 
közölni : 

a) büntettek, vétségek és ki- 
hágások esetében; 

b) a közbiztonság s közrend 
fentartása vagy helyreállitása 
érdekében; 

c) az előállitandó személy sa- 
ját érdekében; azonban mind- 
három esetben. 

5. A fegyaer hasznalata ese- 
tében a rendőr előljárójának 
mindenkor azonnal jelentést 
tenni tartozik és ha a fegyver 
használata által testi sértés vagy 
halál okoztatott, a tényálladék 
minden körülményével együtt 
azonnal kinyomozandó és meg- 
állapitandó. 
A eendőri őrszemélyzet min- 

den egyes tagja cselekményei- 
és mulasztásaiért személyesen 
felelős és pedig a büntető tör- 
vénybe ütköző cselekményekért 
a köztörvények szerint, szolgá- 
lati teendői-, mulasztásaiért a 
fegyelmi szabályzat szerint. 

Elégelt anya. 
— Saját tudósitónktól. - 

Urszuleszku János pojánai la- 

kos családját végzetes szeren- 
csétlenség érte. 

Urszulesznek két. leánykája 
a szobában játszadozott és játék 

közben felboritotta a petroleu- 
mos lámpát. A szobában felhal- 
mozott gyulékony anyagok tüs- 
tént tüzet fogtak, s mire az 

anya a szobába lépett, már sürü 

füst tólult ki az ajtón és a szo- 
bában lángok csapkodtak. 

Háromszor rohant be a sze- 
rencsétlen anya égő hajlékába, 

s végül gyermekével egyetem- 
ben bennégett. 
A két kis leány azonnal meg- 

halt, anyjuk még két napig élt 
és halála előtt ikreket szült. Az 
ujszülöttek halva jöttek a vi- 
lágra. 

Az ital. 
Szöllösön a mult héten több 

lakodalom volt s valamennyiben 
résztvettek: Szita András, Piri 
Balázs, Buzás Antal és Latyák 
Mihály odavaló legények, mint 
a falu első legényei. 

A négy legénynek kevés volt 
a lakodalmi mulatság, mert a 
mint szombat este az utolsó 
lakodalomnak is vége volt, ittas 
fővel folytatni akarták a mu- 

m 

TÁRCOZA 
Tükör előtt. 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

ügy kis leányka szemeiből 

vettem át a következő sorokat, 

a forrás tehát feltétlenül hiteles. 
„Nem tudom, más is ugy van 

vele mint én, aki ha tükör előtt 

állok, rendesen azt kutatom, 

amivel a férfiak oly fennen di- 
csekednek, – a szemek beszélő 
képességét. 

Hogy a nőnek a legnagyobb 
hatalma a szemeiben rejlik, azt 

elismerem, sőt azt is tudom, 
hogy egy-egy szép szempárért 

hajlandók a férfiak egyébb hi- 
báinktól el is tekinteni. 

Nem akarok hizelegni hiusá- 
gomnak, bár én is Éva leánya 

vagyok — és semmivel sem jobb 

mint a többi, de el kell ismer- 
nem azt, hogy én is hóditó sze- 

mekkel rendelkezem. Ha nem is 

egészen tiszta kékek, de a kék- 

nek egy rokon árnyalata van 
bennök. Azt mondják tündöklők 

és mélységesek mint egy kárpáti 

tengerszem. Ha ez igaz, – ugy 

attól félek, hogy még na- 
gyon sok hajótörésnek lesz- 

nek az okozói. Azt is mond- 

ják, hogy akitily szemek fogva 

tartanak, az rendesen közel áll 
az öngyilkossághoz ! – Ezt még 

nem tapasztaltam ! — Bár meg- 

vallom, én is voltam már sze- 
relmes sokszor, nagyon sokszor, 
ha ugyan szerelemnek lehet ne- 

vezni azt amit én éreztem ide- 

áljaim iránt. Egy sem lett ön- 

gyilkos. Odébb álltak mind sze- 

rencsésen, még mielőbb bekö- 

vetkezett volna a rettenes kata- 
sztróral 

latságot. Lőrincez Mihály korcs- 
máját keresték fel, a hovánagy 
zajjal állitottak. 
A korcsmáros elibük tette a 

kért italt, de figyelmeztette, őket 

Ez a figyelmeztetés sehogy sem 
tetszett a négy legénynek s most 
már csak azért is jobban du- 
hajkodtak, a mi miatt azután 
pörlekedésre került a dolog a 
korcsmáros és a legények kö- 
zött. 
Végre is a korcsmáros be- 

hivta az udvarost s ezzel együtt 
ki akarta dobni a garázdálko- 
dókat. A dulakodás közben a 
legények székeket kaptak fel, 
mikor pedig a korcsmáros eze- 
ket kicsavarta a kezükből, bics- 
kákat rántottak elő s a korcs- 
márost és Gallos Ádám udva- 
rost is annyira összeszurkálták, 
hogy az udvaros rövid kinlódás 
után még ott a verekedés szin- 
helyén, Lőrincz Mihály korcs- 
máros pedig másnap szintén 
meghalt. 

A vérengzés után a gyilko- 
sok szétfutottak és elrejtőztek, 
ugy hogy a csendőrség csak 
tegnap tudta őket elfogni. Meg- 
vásalva kerültek a törvényszék- 
ez. 

Verekedő ozigányok. 
Kolozsvár, nov. 21. 

Nagy ribilliót inscenirozott 
tegnap délután három sátoros 

czigány a vashid melletti nagy- 
malom korcsmájában. 
A verekedés tulaldonképpeni 

okát épp oly misztikus homály 
burkolja, mint azt a nyolczvan 

és egynehány forintot, mely 
elsőrendü tényezőként szerepelt 
az összehasonlásban s mely a 

véletlen folytán most terhes 
munkát ró a rendőrség bünügyi 

osztályára azzal, hogy bizonyos 
lépéseket tegyen a czigányok 

iltetőségi helyének és a nyolcz- 
van forint származásának kipu- 

hatolása iránt. Az esetről kü- 

lönben igy beszél a fáma: 
Nucz Stefán, Furka Juon, 

Rostás Vaszi és Albuj Gavrille 

sátoros czigányok, tegnap dél- 
után a nagy-malom korcsmájá- 

De azért el ne bizzák magu- 

kat!. . Én sem szerettem 
őket igazán, daczára annak, 

hogy a nevük örökké a fülembe 
csengett, mint egy bübájos sze- 
ráf-ének s boldog voltam ha 

azokat akár papirra akár a nap- 
ernyőm végével a futó homokba 
leirhattam. 

Igaz, hogy a boldogság is csak 

addig tartott mig egy uj ideál 
fel nem tünt a „tengerszem" 
partjain. 

Ábrándteljes bakfis kor! 

Azért senki ne vegye komo- 
lyan, ha ajkaim egy-egy nevet 
többször elrebegnek. Ebből még 

nem következik az, hogy e gyer- 
mekes ideáloknak okvetlenül 
házassággal kell végződniök. 

Hisz van-e oly nő, akinek nem 
lettek volna ideáljai, nem lettek 

volna még az ébrenlétet is be- 
aranyozó tündérálmai ? 

hogy rendesebben viselkedjenek. 

T 

ba vonultak egy-két pohár ga- 
bona pálinka elfogyasztására. 

A mulatozás során Albuj Gav- 
rille elárulta, hogy ő nyolczvan 
forinttal rendelkezik, amihez ál- 
litólag egy ló eladása révén ju- 
tott. 

Mikor a szesz már minde- 
niküknél megtette a kellő ha- 
tást, Rostás Vaszi ugy okos- 

kodván, hogy a csengő koro- 
nák méltóbb helyre találnak az 
ő zsebében, Albuj Gavrillét ba- 
rátságosán átölelte s éles késé- 

vel fölmetszette tüszőjét, hogy 
a pénz birtokába juthasson. 
Amde Albuj Gavrille észrevette 
a baráti ölelés alatt lapangó ál- 
nok szándékot s egy ügyes moz- 

dulattal földre teperte a tolvajt 

majd kést szegzett mellének, de 
végzetes szándékában idejeko- 

rán megakadályozták a közéjük 
sereglett kiváncsiak. 

Ezalatt megérkeztek a ható- 
ság emberei, kik rövid tusa 
után ártalmatlanná tették a vér- 

től boritottjezigányokat,s átkisér- 

ték őket a rendőrség bünügyi 
osztályához, mely bevezette el- 
lenük az eljárást. 

Megölte az unokáit. 
Szilason özvegy Miskei An- 

talnó két ártatlan gyermeknek 
a legborzasztóbb módon oltotta 
ki az életét. 

Baksa József szilasi lakosnak 
özvegy Miskei Antalné leánya 
volt az első felesége, a ki hat 
évvel ezelőtt meghalt, két kis 
árvát hagyván hátra. Ezt a két 
kis gyermeket Miskeiné vette 
magához s ő nevelte őket. 
Raksa a felesége halála után 

ujra megnősült s a második há- 
zasságból is két gyermeke szü- 
letett, a kik közül az egyik há- 
rom, a másik négy éves. Ez a 
két gyermek szálka volt Mis- 
keiné szemében, mert azt hitte, 
hogy apjuk minden vagyonát 
erre a két gyermekre fogja 
hagyni. 

Raksa és anyósa között e 
miatt gyakran voltak czivako- 
dások, mindennek daczára Raksa 

Nincs! 
És én azt hiszem, hogy ha 

majd a növeldei évek elmultá- 
val kilépek a rózsaligetek ber- 
keiből az élet göröngyös ország- 

utjára, felvenni a harczot a lét- 

ért, megküzdeni a szenvedélyek 
zugó vihartengerével s ha majd 

a viharok lecsendesülte után a 
hajóm révpartot ér a házas élet 

csendes kikötőjében, — talán 

senki sem lesz háládatlanabb a 
gyermekkori ideálok iránt mint 
éppen én! 

Azért ti férfiak! — ne bizzá 

tok ugy el magatokat a szemek 
beszédességének oly biztos tu- 

datában. Határozottan állitom, 
hogy a nő szeme soha nincs 
benső összeköttetésben a szivvel. 

Igy beszéltek a kis leány sze- 
mei! Ő bár nem hisz bennök, 
de én — igen ! 
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az első feleségétől származott 
gyermekeket továbbra is ott- 
hagyta anyósánál, mert nem 
akarta, hogy a gyermekek miatt 
otthon is veszekedés legyen. 
A mult héten Miskeiné va- 

lami dologban elment Raksáék- 
hoz. A házban csak a két ki- 
csikét találta, mert édes anyjuk 
a szomszédban járt. A vén asz- 
szonynak pokoli terve támadt. 
Felkapta a két kis gyermeket 

s azokkal a kertek aladt elsza- 
ladt haza. Otthon mind a két 
kicsikét bedobta egy üres ve- 
rembe s a verem ajtaját eltor- 
laszolta. A szülők jajveszékelve 
keresték a két kicsikét, de se- 
hogysem tudtak rájuk akadni. 

Harmadnap Raksa elment az 
anyósához, s ott kutatni kez- 
dett. Felbontotta a verem ajta- 
ját is, hol a két kis gyermek 
holttestét iszonyuan eltorzulva 
találta. 

Miskeiné a közben megsző- 
kött hazulról, de a csendőrség 
elfogta. 

Vigéczjárás Kolozsvárt. 
Kolozsvár, nov. 21. 

Sokat foglalkoztunk már az 

uj vigécztörvénnyel, melyet csak 
azért hoztak, hogy legyen mit 
kijátszani az osztrák vigéczek- 

nek, és segitségükre siettek ne- 
hány rendelettel, melyek közül 

a legpompásabb azt mondja,hogy 
vigéczkedni csakis meghivásra 
szabad. 

Ezt aztán fölhasználják osz- 
trák testvéreink s mert mindig 
találnak derék magyarokat, kik 

készek osztrák holmit vásárolni 

és az osztrák iparosnak szives- 
ségeket tenni, az osztrák iparo- 
sok oly fékezetlenül barangolják 
be szép Magyarországot, mint 

ama kérdéses törvény beiktatása 
előtt. 

És csodálatos. E téren is, mint 

minden elitélendő dologban Ko- 

lozsvár vivta ki magának az el- 
sőséget. 

Nap- nap után a vigéczeknek 
egész raja keresi föl városunkat 
s hacsak a véletlen nem játszik 

közre, a rendőrség nem szerez 
tudomást ittlétükről. 

Tegnap igen kellemetlen hely- 
zetbe került egy Kuncz Alexa 
nevü bécsi vigécz. Az történt 
vele, hogy mig egy Wesselényi- 

utczai előkelő családnál járt meg- 
rendelések gyüjtése végett, az 

ipartestületnél valaki jelentést 
tett a dologról, amely viszont a 

a rendőrséget, mint elsőfoku 

iparhatóságot kereste föl, hogy 

idézze meg a vigéczet s vonja 
felelősségre házalásáért. 

Kunecz azonban ismeri az uj 
törvényt s öt levelet vont ki 
zsebéből, melyekben előkelő ko- 
lozsvári urinők megrendelésekért 
Kolozsvárra szólitják. Ilyformán 
bántatlanul távozhatot a vigécz, 
hiszen magyar asszonyok pár- 
tolták őt a magyarok rovására. 
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HIIREK. 
Kolozsvár, nov. 21. 

— A csendőrséget visszavonták. 
Pár nap óta eltüntek a rendnek 
kakas tollas őrei a városz asz- 
faltjáról. Már csak az éjjeli kó- 
borlók kerülnek néha-néha össze 
a csendőrökkel. E hónap 15-dike 
óta ugyanis a csendőrök többé 
nappal nem teljesitenek szolgá- 
latot, hanem az ujjászervezett 
rendőrlegénység igyekszik amost 
helyreállitott rendet és csöndet 
továbbra is fenntartani. A csend- 
őrök már csak éjjeli szolgálatot 
teljesitenek. Harminczhat csend- 
őr maradt még itt s ezek két 
csoportra osztva teljesitik éjfél 
előtt és éjfél után felváltva a 
szolgálatot. Nemsokára ezeket is 
viésszavonják és a rendőrök fog- 
nak Kolozsvár közbiztonsága fö- 
lött őrködni és pedig remélhető- 
leg valamivel jobban, mint régen. 

— Halál a vasuton. Tegnap 
reggel a Kolozsvár felé induló 
vonattal egy 55-60 évesnek 
látszó nő utazott el Budapest- 
ről a keleti pályaudvarról. Mire 
a vonat Kelenföldre ért, a nőt 

szélhüdés érte s tüstént meg- 
halt. A kelenföldi rendőri ki- 
rendeltség a tetemet beszállit- 
tatta az üllői uti boncztani in- 

tézetbe s egyuttal meginditotta 
a vizsgálatot a személyazonos- 

ság kideritésére. 

— Gyalni Farkas kinevezése. A 
kultuszminiszter Gyalui Farkas 
dr. kolozsvári egyetemi könyv- 
tárőrnek, az ismert fiatal irónak, 
a kolozsvári egyetemen a könyv- 
tári tudományból magántanárrá 
történt képesitését jóváhagyta 
és Gyaluit ebben a minőségben 
megerősitette. Az erre vonatkozó 
közlés a hivatalos lap tegnapi 
számában jelent meg. 

— A rikkancs-rém. Most, hogy 
a rendőrség alkalomszerü ren- 

deletekkel korlátok közzé szori- 
totta az ujságáruló gyermekek 

„kiáltási képességét", a fegyel- 

mezett rikkancs sereg felügye- 
letéről lemondott. A nyáj fölött 

őrködő pásztor visszavonulásá- 

val betöltetlen helyre — hbir 
szerint – igen sok e szakmában 

jártas egyén nyujtott be pályá- 
zatot, köztük Zsirai Móricz 

főtéri szövetkereskedő is, ki meg 
sem várva formaszerü kinevez- 

tetését, drákói szigort gyakorol 
a „Kolozsvári Ujság" utczai el- 

árusitóinak körében. Helyesen 

tenné Móricz ur, ha mellék fog- 
lalkozásával fölhagyna, ellen- 

kdző esetben a fogadatlan pró- 
kátor meséjének fölelevenitésé- 

vel a hatóság közbelépését véljük 

szükségesnek. Akkor majd csak 
alább fog szállni buzgósága. 

— Ellopott lószerszámok. Ja- 
kab Sándor, ki a külváros lakói- 
nak valóságos réme, ismét a 
rendőrség keze közé jutott. Ez- 
uttal két teljes lószerszám és 
takaró voltak okai, hogy Ja- 
kabnak a rendőrség vendégsze- 
retetét kellett igénybe vennie, 
melyeket a Bagaméry István 
timár mester Kriza-utcza 8. sz. 
telkéről lopott az éjjel. Érdekes, 
hogy a vakmerő tolvajnak há- 
rom keritésen kellett átmásznia, 

hogy a csürhöz juthasson, mely- 
ben a lószerszámok elhelyezve 
voltak s ezenkivül a csür is 
zárva volt. Jakabnak azonban 
ezuttal nem sikerült a terve. A 

rendőrség átkisértette az ügyész- 
séghez a notorius tolvajt, hogy 
legalább egy pár hónapra meg- 
szabaduljon tőle. 

—– Kétvizközi csendélet. A csend- 
őrök visszavonulásával ugylát- 

szik megint napirendre kerülnek 
a felsővárosi kétvizköz épületes 

jelenetei. Tegnap Alb Gábor 14 
éves gyermeket ért utól a szo- 
moru sors, amennyiben három 

kétvizközi suhancz megtámadta 
s késeikkel több veszedelmes 
szurást ejtettek testén. A sérült 

gyermeket a kórházba szállitot- 
ták, mig a rendőrség a maga ha- 

táskörében inditott nyomozatot. 

—- A mulatság vége. Együtt 
mulattak tegnap délután Nagy 
Ferencz és Ádámosi Zeltán 
szolgalegények egy Széchenyi- 
téri korcsma ivójában. Már késő 
estére járt az idő. mikor hüsé- 
ges czigányuk a nóták árát 
kérte. Adámosiék megtagadták 
kérését, mire veszekedés, majd 
verekedés kerekedett s a dula- 
kodás közben Nagy Ferenczoly 
„tappintatlan oldalbarugást" 
adott farao ivadékának, hogy 
szótlan összerogyott. A duhaj 
legények most a dolgozóházban 
bünhödnek a borgőz észbontó 
hatása miatt. 

— Affér a sikkasztás miatt. 
Köpösdy Dezső joghallgató Pá- 

lyi Edét, a Magyar Szó szer- 
kesztőjét, a Kecskeméthy-ügy- 
gyel kapcsolatban ellene inté- 
zett hirlapi támadások miatt 
tettleg inzultálta és provokál- 

tatta, Pályi segédei Vészi Jó- 
zsef és Szatmári Mór. 

— Örmester ur „Rugd7. Egy 
kincstári ruha, abban egy em- 
beri testbe bujtatott pofozó gép, 
a tetején egy fej, mely károm- 
kodásokat szokott világgá röpi- 
teni – ez a mi hadseregünk al- 
tiszti tipusa. Reá biznak 40-50 
legényt s azokat üti-veri, szelidre 
pofozza, rugja — s ezt nevezik 
a hadseregben kioktatásnak, jó 
magyarsággal abriktung-nak. 
Tessék csak elmenni a kaszár- 
nya udvarára, hol az ujonczokat, 
vagy póttartalékosokat oktatják. 
Hát kérem szépen, ehhez,a vizsla 
vagy loidomitás előkelő modoru 
udvarlás. Láttunk már kocsist, 
aki szilaj lovat nevelt meg s 
egykáplárt, aki pottartalókosokat 
oktatott. S bizony az a kocsis 
spanyol főur volt ahhoz a káplár- 
hoz képest, pedig a kocsist a rend- 
őr felirta állatkinzás miatt. 
Tessék elképzelni azt a derék 
káplárt. Igen, mert ha az ujj- 
oncok házak volnának, az altiszt 
urak mind a rendőrség börtön- 
ében űlnének, hosszu és méla 
fogságban, mint állatkinzók, 
ellenben igy főhadnagy ur Rep- 
csák megdicséri őrmester ur 
Rugd-ot, hogy ,„maga megvan 
egy kioktatási szaktekintély". A 
„Szegedi Napló"-ban olvasunk 
megint egy ilyen, a hadsereg- 
ben szabadon járó bestiáról. 
Szegeden őrmester az illető s 
oly vad kinzásokat visz véghez, 
hogy az ember szinte kételke- 
dik, hogy nem valami gorillát 
bujtattak-e egyenruhába. 

Oköllel üti fejbe a legénysé- 
get, bakkancsos lábával hasba 
rugja, kardjával vagdalja a le- 
gények keze fejét. 

Egy állatseregletből kiszaba- 
dult a napokban valami puma s 
üldözik fegyverrel, tüzzel, vas- 
sal. Ezt az őrmester urat mi na- 
gyobb vadállatnak tartjuk annál 
a pumánál - és mégis meg- 
türjük. Mert hát hadseregben 
minden szabad? 

- Találtatott tegnap egy „Ma- 
gyarország története" cz. tan- 
könyv a Deák Ferencz utczában, 
melyet szerkesztőségünkbe hoz- 
tak. Tulajdonosa kellő igazolás 
mellett bármikor átveheti. 

— Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szimház és Müvészet. 

* Szinház. Offenbach J, bá- 
jos zenéjü operettje „A Gerol- 
steini nagyherczegnő" került 
szinre a tegnap, melyet félig 
telt ház nézett végig. Mint ed- 
dig a főszerepet Z. Bárdi Gabi 
kreálta s szép hangvjával, dis- 
krét játókával ismét elragadta a 
közönséget.Partnere Mezei, Fritz 
közvitéz szerepében a régi mü- 
vészettel játszott és énekelt. 
Perényi Margitról megkell je- 
gyezzük, hogy egy idő óta na- 
gyon kedvetlenül játsza a ki- 
osztott szerepeket. Kassai, Gyön- 
gyi, Dezséri kifogyhatatlan hu- 
morukkal nagyban elősegitet- 
ték az est sikerét s állandóan 
derültségben tartották a közön- 
séget. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvá, csütörtök nov. 21. 

Ocskay brigadéros. 
Történeti szinmü 4 felv. 

SZEMÉLYEK: 

Oecskay László — — Molnár. 
Tisza lona- Lnukács. 
Tisza Jutkaa (Cjál. 
Pyber- Gyöngyi. 
Ozoróczy – - — — Szakács. 
Jávorka Ádám - — — Szegő. 
Dili - — Hahnel. 
A palóoz- Kassai. 
Szőrényi — Szentgyörgyi. 
Taricss Tompa. 
Hamza — Dezséri. 
Königsegg gróf - — Krasznai. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi müsor : 
Herczegasszony. Uj 

betaunulással. I-ször. 
Szombat : Herczegasszony. 

Péntek: 

Vasárnap: D. u.: Bánkbán. 
Este: Herczegasz- 

szony. 

felelős szerkesztű és laptulajdonos : 

SOHABERL JÓZSEF. 



APRÓ 
Apróhirdetéseink bekül- 

désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tank ki, melyek 25-50 és 
75 fillérért kaphatók a fo- 
téren „Globusés hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-félec dohánytőzsdé- 
ben és a „Böeckel-féles 
lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Szerencse fel. Levele van 
a kiadóbau. 

Anna. Lévele van a ki- 
adóban. 

Kereső. Levele van a ki- 
adóban. 

Valaki. Levele van a ki- 
adóban. 

Kis bánatos. Levele van 
a kiadóban. 

Babaaro. Levele van a 
kiadóban. 

Bogzorkány. Levele van 
a kiadóban. 

Fehérke. Levele van a 
kiadóban. 

SsS.... y IHlonka. Le- 
vele van a kiadóban. 

Kooxnak levél ment Si- 
riustól. . 

Fehér szegfü levél ment 
Vladimirtól. 

Szegény, törekvő joghall- 
gató sürgősen keres bár- 
minő megfelelő állást egész 
napra (nevelői, irodai, fel- 
olvasó, magántitkári). Szi- 
ves levelet ,Segitség" czi- 
men a kiadóba kérek. 

Kellemes fiatal ember oly 
müvelt nő, leány ismeret- 
ségét keresi, kivel a hosszu 

sesesesesse....e 9. 

Kenyér 

valóság, hogy az 

lisztje a legolcsóbb 

Wesselényi Miklós-utoza 

arra, hogy 

ezen valódiságról. 

a fogyasztó közönség figyelmébe. 

Hat év óta bebizonyult tény és 

Sterm József Iisztkoreskedőnél, 

Egy próba megrendelés elegendő 
mindenki meggyőződjék 

A közönség meggyőződés után 

bizonyára elismeréssel lesz jelen 

liszt! 

ország legjobb 
árban 

12. Sz. a. kaphatók. 
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uton óhajtanék megismer- 

téli esték unalmát cseve- 
géssel eltölthetné. Csakis 
urinők válaszait „Bobi" 
czimen a kiadóhivatal to- 
vábbit. 
Magányos fiatalember va- 

gyok. Mint mondják a 
szépek közé tartozm. Is- 
meretség hiányában ez 

kedni müvelt urinővel, 
vagy leánynyal. Leveleket 
„Magány" czimen továbbit 
a kiadó. 

Nősülni óhajt évi 14.000 
korona jövedelemmel ren- 
delkező fiatalember, oly 
leánnyal, ki vagyona mel- 
lett müveltséggel és fel- 
tünő szépséggel rendel- 
kezik. Leveleket a kiadóba 
kér „Ámor." 

Csinos, fess, de szegény 
fiatalember, vagyonos nő 

ve- smerotségét éhajtja. 
poló" továbbit a kiadóhi- 
vatal. 

Egy csinos, de főleg ked- 
ves nevelőnőnek keresem 
az ismerettségét, a mi sze- 
mélyemet illeti, azt mond- 
ják, hogy már a szemem 
nézése is elég arra, hogy 
tessék egy hölgynek. Le- 
velet; „Kökényszem" je- 
lige alatt e lap kiadóhiva- 
talához czimezve várom. 

Fiatal, csinos, nagyon 
szép barna szobacziczus 
ismeretségét keresi tarta- 
lékos huszárhadnagy. Le- 
velek e rovatban jelezve 
akiadóba czimzendők ,Ke- 
dély"-nek. 

Szép, szőke fiatalember, 
vagyonos hölgy ismeret- 
ségét keresi, leveleket 

TRISKA J. 
zongora raktára Kolozsvárt, Sétatér-u. 

icső álmok" ezímen a 
kiadóba kér. 

Nősülni óhajt, egy na- 
gyobb vidéki városbeli, 
28 éves, jómódu és szép 
jövőjü kereskedő, kinek 
évi tiszta jövedelme 6000 
frt. Nőül venne egy oly 
házias, müvelt, csinos, 18 
–22 éves leányt, kinek 
10-15 ezer frt hozománya 
van. Komoly ajánlatot,,Sze- 
retőférj" czimen a kiadó- 
hivatalba kérek. Diskreti- 
biztosittatik. 
Házasság czéljából egy 

oly független jó modoru, 
müvelt urinő, vagy leány 
ismeretségét keresem, ki 
szépsége mellett némi ho- 
zománynyalisrendelkezik. 
Leveleket e rovatban je- 
lezve ,„31 éves" czimen 
kiadóbá kérek. 

meretségét 

Előkelő foglalkozásu 30 
éves fiatalember, kinek 300 
korona havi fizetése van, 
nősülés czéljából oly szép 
föltétlenül müvelt 22-24 
éves barna özvegy nő is- 

keresi, aki 
némi vagyonkával rendel- 
kezik. Komoly ajánlatok 
„Csalódott szerelem" jelige 
alatt e lap kiadóhivatalába 
czimzendők. 

KERESLET. 

Kerestetik megvételre 
5-10 métermázsa jó mi- 
nőségü juh turó. Czim: a 
kiadóban. 
Egy jó házból való fu 

czipész tanulónak felvéte- 
tik. Czim a kiadóban. 

Füszerüzletbe tanulónak 
felvétetik egy jó házból 
való fiu. Czim a kiadóban. 

Szakképzettséggel biró zongora-hangolót 
szerződtetett november 1-ére, a ki ugy a zongora hangolást, 
mint bárminemü zongora javitást, ugyszintén hosszu zongo- 
ráknak rövidekké való átalakitását is szakszerüen végez. 

A világhirü EHRBAR-zongorák 
gyári áron kaphatók. Ezenkivül számos más hangszer- 
gyár is képviselve van, a melyek gyártmányai gyári áron 

é6 részletfizetésre is kaphatók. 

Zongorák és pianinok jutányos árért bérbe is adatnak. 

3-10 

gvelmeztetésért Tolobt srán: 39a A meeor bazsolk kivánatra videkre is elküldi. 
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AÁSZPISZ ügynök TONOZÁR ANTAL 4.11411.aaa 
vizvezetéki szerelő a UZLET PELOSZLÁS 

Elhelyező Irodája Fellegvári-út 48. szám. * miatt visszamaradt mintegy B- 

.. Elvállal minden e szakmába vágó 4000 korona értékü legujabb b- 
áttétetett Unió-utsza 3-ik szám alá munkákat 0-0 amgol, franczia és honi gyártmá- B- 

Mestitz butorraktára mellett. 2-3 Javitást, átalakitást gyorsan eszközöl. nyu URI DIVAT SZÖVETEK potom, 
a bevásárlási áron alól is, 

N — parthiba ELADÓ. — Énrtekez- 
x KEr Megérkeztek a sár- és hó-czipők kitünő fajtája. em * hetni Bóni Istvánnál Trefort-utcza 

, volt Felső-szén-utcza az uj elme- x 

kegolcsóbb es legjobb bevásárlási forrás ! gyógyintézettel szemben. 9-15 

Molozsvár, Beák Feremcz-mteza (IEEelközép) 9. sz. MvvvvvVvVvvvvvvvvm 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses figyelmét kitünő minőségü áruczikkeimre és eeeseeeseeeses--e 

pár magas ezipő 
pár szeges ezipő 

pár férfi czipő . 
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pár gyermek czipő . 

pár posztó czipő, lakkal . 
pár czipő magas szárral, erős 
pár czipő, legnagyobb 
pár szép ránczos csizma 

pár férfi Bergsteiger czipó 
pár férfi bélelt ezipő 
pár oroszlakk-ezipő, posztóval 

1 pár férfi magas csizma 

Kalapok, sapkák, harisnyák, kesztvük és 
bőröndök nagy raktára. 

Kapható valódi legszebb Bébe mozgó 
itt több fel nem sorolható czikkek. 
pontos kiszolgálás biztositva. 

45 krtól 
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245 
260 , 
3.40 
440 
480 

téli alsó trikók; 

dus raktáromra, valamint itt jegyzett árjegyzékemre felhivni. 

Czipők és csizmmák árjegyzéke: 
pár női papucs 
pár női reggeli finom Mikadó- czipő 
pár komót-czipő bőrtalppal 
pár posztó magas füzős-czipő 
pár bőr czugos erős czipő 
pár bőr füdzős-czipő 
pár zerge füdzős v. gombos- czipő 
pár valódi Chauvrau czipő . 
pár füdzős lakkczipő keztyübőrrel 
pár kitünő fajta sárczipő 
pár kivágott bőreczipő 
pár kivágott lakkczipő . 

—– ingek, gallérok, 

54 krtól 
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esőernyők, utazó- 

STERN SIMON, ezelőtt: 
kotozsvár Deák Ferencz-utcza 9. 

Babák és Baba-kocsik dus választékban és még 
—– Postai megrendelés gyors eszközlése és szolid, 

—– Maradok kiváló tisztelettel és becses pártfogását kérve 
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Hirdeléseket 
legolcsóbban felvállal a 

kiadóhivatal. 
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Van szerencsém Mátyás király- 
tór 2. sz. a. ujonnan berendezett 

CSEMEGE-, DÉLIGYÜMÖLOS- 

és GzUKORKA-ÜZLETEMET s 
a n. 

ajánlani. 

é. közönség b. figyelmébe 

Tisztelettel 

STERN ANTAIKL. 


